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Eredeti utasítások 

ÁLTALÁNOS KÉZI SZERSZÁM BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK 
⚠ FIGYELMEZTETÉS Olvassa el a biztonsági figyelmeztetéseket, utasításokat, 
ábrákat és specifikációkat, amelyeket ezzel az elektromos szerszámmal adtak. Az 
alábbi utasítások betartásának elmulasztása áramütést, tüzet és/vagy súlyos 
sérülést okozhat. 
Őrizze meg az összes figyelmeztetést és utasítást a későbbi felhasználás céljából. 
A figyelmeztetésekben használt "elektromos szerszám" kifejezés az Ön hálózatról 
működő (vezetékes) elektromos szerszámára vagy akkumulátoros (vezeték nélküli) 
elektromos szerszámára vonatkozik. 
1) Munkaterület biztonsága 
a) Tartsa tisztán és jól megvilágítva a munkaterületet. A rendetlen vagy sötét 

területek baleseteket okozhatnak. 
b) Ne használjon elektromos szerszámokat robbanásveszélyes környezetben, 

például gyúlékony folyadékok, gázok vagy por jelenlétében. Az elektromos 
szerszámok szikrákat hoznak létre, amelyek meggyújthatják a port vagy a 
gőzöket. 

c) Tartsa távol a gyerekeket és a járókelőket, amíg a szerszámgépet üzemelteti. 
A zavarások miatt elveszítheti az irányítást. 

 
2) Elektromos biztonság 
a) A szerszámok dugói illeszkedjenek az aljzathoz. Soha ne módosítsa a dugót 

semmilyen formában. Ne használjon adapter dugókat földelt (földelt) 
elektromos szerszámokkal. A nem módosított dugók és az illeszkedő aljzatok 
csökkentik az áramütés kockázatát. 

b) Kerülje a testkontaktust földelt vagy levezetett felületekkel, mint például 
csövekkel, radiátorokkal, tűzhelyekkel és hűtőszekrényekkel. Megnövekedett 
az áramütés kockázata, ha a teste földelt vagy levezetett. 

c) Ne tegye ki az elektromos szerszámokat esőnek vagy nedves körülményeknek. 
A víz bejutása az elektromos szerszámba növeli az áramütés kockázatát. 

d) Ne használja vissza a kábelt. Soha ne használja a kábelt a szerszám 
hordozására, húzására vagy lecsatlakoztatására. Tartsa távol a kábelt a hőtől, 
olajtól, éles szélektől vagy mozgó alkatrészektől. A sérült vagy 
összegabalyodott kábelek növelik az áramütés kockázatát. 

e) Ha elektromos szerszámot használ a szabadban, használjon kültéri 
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használatra alkalmas hosszabbítót. A kültéri használatra alkalmas hosszabbító 
használata csökkenti az áramütés kockázatát. 

f) Ha az elektromos szerszám nedves helyen történő használata elkerülhetetlen, 
használjon maradékáram-védős (RCD) biztosított áramforrást. Az RCD 
használata csökkenti az áramütés kockázatát. 

3) Személyes biztonság 
a) Legyen éber, figyeljen arra, amit csinál, és használja a józan eszét, amikor 

elektromos szerszámot működtet. Ne használjon elektromos szerszámot, ha 
fáradt, vagy drogok, alkohol, illetve gyógyszerek hatása alatt áll. Az elektromos 
szerszámok használata közbeni egy pillanatnyi figyelmetlenség súlyos 
személyi sérülést okozhat. 

b) Használjon egyéni védőeszközöket. Mindig viseljen szemvédőt. A megfelelő 
körülményekhez alkalmazott védőfelszerelés, mint például porvédő maszk, 
csúszásmentes biztonsági cipő, védősisak vagy hallásvédő, csökkenti a 
személyi sérülések kockázatát. 

c) Kerülje el a véletlen indítást. Győződjön meg arról, hogy a kapcsoló kikapcsolt 
állapotban van, mielőtt a hálózati forráshoz és/vagy akkumulátorhoz 
csatlakoztatja, felveszi vagy hordozza a szerszámot. Az elektromos 
szerszámok kapcsolóval való szállítása vagy a kapcsoló bekapcsolt 
állapotában való áramellátása baleseteket okozhat. 

d) Távolítsa el az összes állítókulcsot vagy csavarkulcsot, mielőtt bekapcsolná az 
elektromos szerszámot. Az elektromos szerszám forgó részén hagyott kulcs 
vagy csavarkulcs személyi sérülést okozhat. 

e) Ne nyújtózkodj túl. Mindig tartsd meg a megfelelő lábtartást és egyensúlyt. Ez 
jobb irányítást tesz lehetővé a szerszám felett váratlan helyzetekben. 

f) Öltözzön megfelelően. Ne viseljen laza ruházatot vagy ékszereket. Tartsa távol 
a haját és a ruházatát a mozgó alkatrészektől. A laza ruházat, ékszerek vagy 
hosszú haj beleakadhatnak a mozgó alkatrészekbe. 

g) Ha berendezések biztosítanak por elszívó és gyűjtő létesítményekhez való 
csatlakozásra, győződjön meg arról, hogy ezeket csatlakoztatták és 
megfelelően használják. A porgyűjtők használata csökkentheti a porral 
kapcsolatos veszélyeket. 

h) Ne hagyd, hogy az eszközök gyakori használatából fakadó megszokás 
befolyásoljon, és figyelmen kívül hagyd az eszközbiztonsági elveket. Egy 
óvatlan mozdulat egy pillanat tört része alatt súlyos sérülést okozhat. 
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4) Elektromos szerszámok használata és karbantartása 
a) Ne erőltesse az elektromos szerszámot. Használja a megfelelő elektromos 

szerszámot a munkájához. A megfelelő elektromos szerszám a tervezett 
sebességgel hatékonyabban és biztonságosabban végzi el a feladatot. 

b) Ne használja az elektromos szerszámot, ha a kapcsoló nem kapcsolja be vagy 
ki. Bármelyik elektromos szerszám, amelyet nem lehet irányítani a kapcsolóval, 
veszélyes, és meg kell javítani. 

c) Húzza ki a dugót az áramforrásból és/vagy vegye ki az akkumulátort, ha 
lecsatolható, a szerszámgépből, mielőtt bármilyen beállítást végezne, 
tartozékot cserélne, vagy tárolná a szerszámgépet. Az ilyen megelőző 
biztonsági intézkedések csökkentik annak kockázatát, hogy a szerszámgép 
véletlenül elinduljon. 

d) Az üzemen kívüli elektromos szerszámokat tartsa gyermekektől távol, és ne 
engedje, hogy a szerszámot vagy az utasításokat nem ismerő személyek 
használják. Az elektromos szerszámok veszélyesek a képzetlen felhasználók 
kezében. 

e) Tartsa karban az elektromos szerszámokat és tartozékokat. Ellenőrizze a 
mozgó alkatrészek elhelyezkedését vagy megszorulását, az alkatrészek 
törését és minden egyéb állapotot, amely befolyásolhatja az eszköz 
működését. Ha sérült, használat előtt javítassa meg az elektromos szerszámot. 
Sok balesetet rosszul karbantartott elektromos szerszámok okoznak. 

f) Tartsa élesen és tisztán a vágóeszközöket. A megfelelően karbantartott, éles 
vágóélekkel rendelkező vágóeszközök kevésbé hajlamosak az elakadásokra, 
és könnyebben irányíthatók. 

g) Használja a szerszámgépet, a tartozékokat és a szerszámbiteket stb. ezen 
utasításoknak megfelelően, figyelembe véve a munkakörülményeket és a 
végzendő munkát. A szerszámgép rendeltetéstől eltérő műveletekhez való 
használata veszélyes helyzetet eredményezhet. 

h) Tartsa a fogantyúkat és a fogási felületeket szárazon, tisztán, valamint olajtól 
és zsírtól mentesen. A csúszós fogantyúk és fogási felületek nem teszik 
lehetővé a szerszám biztonságos kezelését és irányítását váratlan 
helyzetekben. 

 
5) Az akkumulátoros szerszám használata és karbantartása 
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a) Csak a gyártó által megadott töltővel töltse fel. Az egyik típusú akkumulátorhoz 
megfelelő töltő tüzet okozhat, ha egy másik típusú akkumulátorral használják. 

b) Elektromos szerszámokat csak kifejezetten erre a célra kijelölt 
akkumulátorokkal használjon. Bármilyen más akkumulátor használata 
sérüléshez és tűzveszélyhez vezethet. 

c) Ha az akkumulátorcsomagot nem használja, tartsa távol más fém tárgyaktól, 
például gemkapcsoktól, érméktől, kulcsoktól, szögektől, csavaroktól vagy más 
apró fém tárgyaktól, amelyek kapcsolatot létesíthetnek az egyik pólustól a 
másikig. Az akkumulátorpólusok összezárása égési sérüléseket vagy tüzet 
okozhat. 

d) Bántalmazási körülmények között folyadék távozhat az akkumulátorból; kerülje 
az érintkezést. Ha véletlenül érintkezik vele, öblítse le vízzel. Ha a folyadék a 
szemekkel kerül érintkezésbe, kérjen orvosi segítséget is. Az akkumulátorból 
távozó folyadék irritációt vagy égési sérüléseket okozhat. 

e) Ne használjon sérült vagy módosított akkumulátort vagy szerszámot. A sérült 
vagy módosított akkumulátorok kiszámíthatatlan viselkedést mutathatnak, ami 
tüzet, robbanást vagy sérülés veszélyét eredményezheti. 

f) Ne tegye ki az akkumulátorcsomagot vagy szerszámot tűznek vagy túlzott 
hőmérsékletnek. 130 °C feletti hőmérsékletnek vagy tűznek való kitettség 
robbanást okozhat. 

g) Kövesse az összes töltési utasítást, és ne töltse az akkumulátorcsomagot vagy 
a szerszámot a használati utasításban megadott hőmérséklet-tartományon 
kívül. Az nem megfelelő vagy a megadott hőmérséklet-tartományon kívüli 
töltés károsíthatja az akkumulátort, és növelheti a tűz kockázatát. 

 
6) Szolgáltatás 
a) Neves javítószakemberrel javíttassa elektromos szerszámát kizárólag azonos 

cserealkatrészek felhasználásával. Ez biztosítani fogja az elektromos 
szerszám biztonságának megőrzését. 

b) Sérült akkumulátorcsomagokat soha ne javítson. Az akkumulátorcsomagok 
javítását csak a gyártó vagy hivatalos szervizszolgáltatók végezhetik. 
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A KÉSZÜLÉK AKKUMULÁTORÁNAK BIZTONSÁGI 
FIGYELMEZTETÉSEI 
Őrizze meg ezeket az utasításokat. 
⚠ FIGYELEM 
Csak eredeti, gyári akkumulátorokat használjon. Nem eredeti akkumulátorok, vagy 
módosított akkumulátorok használata az akkumulátor felrobbanásához vezethet, 
ami tüzet, személyi sérülést és károkat okozhat. A szerszám garanciája is érvényét 
veszti, és töltés nélküli és sötét területek baleseteket okozhatnak. 
⚠ FIGYELMEZTETÉS 
a) Ne szerelje szét, ne nyissa ki vagy ne aprítson fel másodlagos cellákat vagy 

akkumulátorokat. 
b) Tartsa az elemeket gyermekektől elzárva. Az elemek használatát gyermekek 

számára felügyelet mellett kell biztosítani. Különösen tartsa a kis elemeket 
távol a kisgyermekektől. 

c) Azonnal forduljon orvoshoz, ha egy cellát vagy akkumulátort lenyeltél. 
d) Ne tegye ki az akkumulátorokat hőnek vagy tűznek. Kerülje a közvetlen 

napfényen történő tárolást. 
e) Ne zárjon rövidre egy cellát vagy akkumulátort. Ne tároljon cellákat vagy 

akkumulátorokat összevissza egy dobozban vagy fiókban, ahol rövidre 
zárhatják egymást, vagy más fém tárgyak rövidre zárhatják őket. 

f) Ne vegyen ki egy cellát vagy akkumulátort az eredeti csomagolásból addig, 
amíg nem szükséges a használathoz. 

g) Ne tegye ki a cellákat vagy az akkumulátorokat mechanikai ütésnek. 
h) Amennyiben egy cella szivárog, ne engedje, hogy a folyadék a bőrrel vagy a 

szemmel érintkezzen. Ha érintkezés történt, mossa le az érintett területet 
bőséges mennyiségű vízzel, és kérjen orvosi tanácsot. 

i) Ne használjon más töltőt, csak azt, amelyet kifejezetten a berendezéshez 
biztosítottak. 

j) Figyelje meg a plusz (+) és mínusz (-) jelzéseket a cellán, az akkumulátoron 
és a készüléken, és biztosítsa a helyes használatot. 

k) Ne használjon olyan cellát vagy akkumulátort, amelyet nem az eszközzel való 
használatra terveztek. 

l) Ne keverjen különböző gyártótól származó, eltérő kapacitású, méretű vagy 
típusú cellákat egy eszközben. 

m) Mindig a készülék gyártója által ajánlott akkumulátort vásárolja meg az 
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eszközhöz. 
n) Tartsa tisztán és szárazon az akkumulátorokat és elemeket. 
o) Ha a cella vagy az akkumulátor érintkezői koszosak lesznek, törölje meg őket 

egy tiszta, száraz ruhával. 
p) A másodlagos cellákat és akkumulátorokat használat előtt fel kell tölteni. 

Mindig a megfelelő töltőt használja, és a helyes töltési utasításokért tekintse 
meg a gyártó utasításait vagy a készülék kézikönyvét. 

q) Ne hagyja az akkumulátort hosszan töltőn, ha nincs használatban. 
r) Hosszabb ideig tartó tárolás után szükség lehet az akkumulátorok vagy elemek 

többszöri feltöltésére és kisütésére a maximális teljesítmény elérése 
érdekében. 

s) Őrizze meg az eredeti termékismertetőt a későbbi hivatkozás céljából. 
t) Csak abban az alkalmazásban használja az elemet vagy akkumulátort, 

amelyre azt szánták. 
u) Ha lehetséges, vegye ki az akkumulátort a berendezésből, amikor nincs 

használatban. 
v) Megfelelően ártalmatlanítsa. 
 
Tippek az akkumulátor maximális élettartamának 
fenntartásához 
a) Töltse fel az akkumulátor egységet mielőtt teljesen 

lemerülne. Mindig állítsa le a szerszám működését és 
töltse fel az akkumulátor egységet, ha észreveszi, 
hogy csökken a szerszám teljesítménye. 

b) Soha ne töltse újra a teljesen feltöltött akkumulátor 
kazettát. A túltöltés lerövidíti az akkumulátor 
élettartamát. 

c) Töltse fel az akkumulátort 10°C-40°C (50°F-104°F) 
szobahőmérsékleten. Hagyja lehűlni a forró 
akkumulátort, mielőtt töltené. 

d) Töltse fel az akkumulátort, ha hosszabb ideig (több 
mint hat hónap) nem használja. 

 
Fontos biztonsági utasítások akkumulátor patronhoz 
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1. Az akkumulátor használata előtt olvassa el az 
akkumulátortöltőn, az akkumulátoron és az 
akkumulátort használó terméken található összes 
utasítást és figyelmeztetést. 

2. Ne szerelje szét az akkumulátor kazettát. 
3. Ha az üzemidő jelentősen lerövidült, azonnal hagyja 

abba a működést. Ez túlmelegedéshez, égési 
sérülésekhez és akár robbanáshoz is vezethet. 

4. Ha az elektrolit a szemedbe kerül, öblítsd ki tiszta 
vízzel, és azonnal fordulj orvoshoz. Látásvesztést 
okozhat. 

5. Ne zárja rövidre az akkumulátor kazettát: 
a) Ne érintse meg a csatlakozókat semmilyen vezető anyaggal. 
b) Kerülje a akkumulátor tárolását olyan tartályban, amelyben más 

fémtárgyak, például szögek, érmék stb. találhatók. 
c) Ne tegye ki az akkumulátort víznek vagy esőnek. 
d) Egy akkumulátorrövidzárlat nagy áramfolyamot okozhat, túlmelegedést, 

esetleges égési sérüléseket és akár meghibásodást is eredményezhet. 
6. Ne tárolja a szerszámot és az akkumulátort olyan 

helyeken, ahol a hőmérséklet elérheti vagy 
meghaladhatja az 50°C-ot (122°F). 

7. Ne égesse el az akkumulátort még akkor sem, ha súlyosan sérült vagy teljesen 
elhasználódott. Az akkumulátor robbanhat tűzben. 

8. Vigyázzon, hogy ne ejtse le vagy ne üsse meg az akkumulátort. 
9. Ne használjon sérült akkumulátort. 
10. Kövesse az akkumulátorok ártalmatlanítására vonatkozó helyi 

szabályozásokat. 
 
Szerszám/akkumulátor védelmi rendszer 
Az eszköz szerszám-/akkumulátort védelmi rendszerrel van 
felszerelve. Ez a rendszer automatikusan lekapcsolja a motor 
áramellátását, hogy meghosszabbítsa a szerszám és az 
akkumulátor élettartamát. Az eszköz automatikusan leáll működés 
közben, ha a szerszám vagy az akkumulátor az alábbi körülmények 
valamelyike alá kerül: 



| English 

8 

Túlterhelés elleni védelem 
Amikor az akkumulátor olyan módon működik, hogy rendellenesen 
magas áramot vesz fel, a szerszám automatikusan kikapcsol 
bármilyen jelzés nélkül. Ebben az esetben kapcsolja ki a szerszámot 
és állítsa le azt az alkalmazást, amely túlterhelte a szerszámot. 
Ezután kapcsolja be újra a szerszámot a folytatáshoz. 
Túlmelegedés elleni védelem 
Amikor a szerszám/akkumulátor túlmelegszik, a szerszám 
automatikusan leáll. Ilyen esetben hagyja lehűlni a 
szerszámot/akkumulátort, mielőtt újra bekapcsolná a szerszámot. 
 
Közlekedés 
Az akkumulátorok megfelelnek az ipari és jogi szabványok által 
előírt összes vonatkozó szállítási előírásnak (további információért 
forduljon a gyártóhoz). 
Az akkumulátorok szállítása tűzveszélyt jelenthet, ha az 
akkumulátor kivezetései véletlenül érintkezésbe kerülnek vezető 
anyagokkal. Az akkumulátorok szállításakor győződjön meg arról, 
hogy az akkumulátor kivezetései védettek és jól szigeteltek azokkal 
az anyagokkal szemben, amelyek érintkezésbe kerülhetnek velük és 
rövidzárlatot okozhatnak. 
A kézikönyv ezen részében megadott információk jóhiszeműen 
kerültek megadásra és a dokumentum létrehozásának időpontjában 
pontosnak tekinthetők. Azonban semmilyen kifejezett vagy 
vélelmezett garancia nem biztosított. A vevő felelőssége biztosítani, 
hogy tevékenységei megfeleljenek az alkalmazandó előírásoknak. 
A környezet védelme 
Szelektív gyűjtés. Ezt a terméket nem szabad a normál háztartási 
hulladékkal együtt kidobni. 
Ha egy nap úgy találja, hogy terméke cserére szorul, vagy ha már 
nincs rá szüksége, ne dobja ki a háztartási hulladékkal. Tegye ezt a 
terméket külön gyűjtésre alkalmassá. 
A használt termékek és csomagolások külön gyűjtése lehetővé teszi 
az anyagok újrahasznosítását és újbóli felhasználását. Az 
újrahasznosított anyagok újbóli felhasználása segít megelőzni a 
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környezetszennyezést és csökkenti a nyersanyagok iránti 
keresletet. 
A helyi szabályozások előírhatják az elektromos termékek külön 
gyűjtését a háztartásoktól, önkormányzati hulladéklerakó helyeken 
vagy a kiskereskedőnél, amikor új terméket vásárol. 
 
Újratölthető akkumulátor csomag 
Ez a hosszú élettartamú akkumulátorcsomag újratöltést igényel, 
amikor már nem képes elegendő energiát biztosítani olyan 
munkákhoz, amelyeket korábban könnyedén elvégezett. Műszaki 
élettartama végén környezetünk megóvásával váljunk meg tőle: 
• Teljesen merítse le az akkumulátort, majd vegye ki a szerszámból. 
• A lítium-ion cellák újrahasznosíthatók. Vigye el azokat a 

kereskedőjéhez vagy egy helyi újrahasznosító állomásra. Az 
összegyűjtött akkumulátorcsomagokat megfelelően 
újrahasznosítják vagy ártalmatlanítják. 

 
A szimbólumok a használati útmutatóban 
 

 

Kettős szigetelés a fokozott védelem 
érdekében 

 

Olvassa el a használati utasítást, mielőtt 
használja. 

 CE megfelelőség. 

 

Biztonsági figyelmeztetés. 
Kérjük, csak a gyártó által támogatott 
kiegészítőket használja. 
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Viseljen védőszemüveget, hallásvédőt és 
porvédő maszkot. 

 

Az elektromos hulladékot nem szabad a 
háztartási hulladékkal együtt kidobni. Kérjük, 
ahol van lehetőség, ott újrahasznosítsa. 
További tanácsért forduljon a helyi 
hatósághoz vagy kereskedőjéhez. 

 
Az akkumulátort csak 40℃ alatt töltse. 

 
Mindig hasznosítsd újra az elemeket. 

 
Ne semmisítse meg az akkumulátort tűzzel. 

 
Ne tegye ki az akkumulátort víznek. 

 
TOVÁBBI BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉS 
Vezetéknélküli fúrókalapács biztonsági figyelmeztetések 
1. Viseljen fülvédőt. A zajexpozíció halláskárosodást 

okozhat. 
2. Használja a segédfogantyú(ka)t, ha a szerszámhoz 

mellékelték. Az irányítás elvesztése személyi sérülést 
okozhat. 

3. Fogja az elektromos szerszámot szigetelt 
fogófelületekkel, amikor olyan műveletet végez, amely 
során a vágóeszköz rejtett vezetékkel érintkezhet. Az 
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"élő" vezetékkel érintkező vágóeszköz az elektromos 
szerszám fém alkatrészeit "élővé" teheti és áramütést 
okozhat a kezelő számára. 

4. Viseljen kemény kalapot (védősisakot), 
védőszemüveget és/vagy arcvédőt. A hagyományos 
szemüveg vagy napszemüveg NEM védőszemüveg. 
Erősen ajánlott továbbá a porvédő maszk és vastagon 
párnázott kesztyű viselése. 

5. Működtetés előtt győződjön meg arról, hogy a fúrófej 
biztonságosan a helyén van. 

6. Normál működés esetén a szerszám rezgést okoz. A 
csavarok könnyen kilazulhatnak, ami 
meghibásodáshoz vagy balesethez vezethet. 
Működés előtt alaposan ellenőrizze a csavarok 
szorosságát. 

7. Hideg időben vagy ha a szerszámot hosszú ideje nem 
használták, hagyjuk a szerszámot egy ideig 
felmelegedni, üresjáratban működtetve. Ez meglazítja 
a kenőanyagot. Megfelelő előmelegítés nélkül a 
kalapáló üzemmód nehézkes. 

8. Mindig győződjön meg arról, hogy szilárdan áll. 
Győződjön meg arról, hogy senki sincs alatta, amikor 
magas helyeken használja az eszközt. 

9. Tartsa szilárdan a szerszámot mindkét kezével. 
10. Tartsa távol a kezét a mozgó alkatrészektől. 
11. Ne hagyja a szerszámot működésben. Csak kézben 

tartva használja a szerszámot. 
12. Működtetés közben ne irányítsa a szerszámot a 

területen tartózkodó személyek felé. A fúrókészülék 
kieshet és súlyosan megsebesíthet valakit. 

13. Ne érintse meg a fúrószárat vagy a fúrószár közvetlen 
közelében lévő részeket közvetlenül a használat után; 
ezek rendkívül forróak lehetnek, és égési sérüléseket 
okozhatnak. 

14. Bizonyos anyagok mérgező vegyi anyagokat 
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tartalmazhatnak. Ügyeljen a por belélegzésének és a 
bőrrel való érintkezés megakadályozására. Kövesse az 
anyag beszállítójának biztonsági adatlapját. 

 
TERVEZETT FELHASZNÁLÁS 
A gép beton és tégla kalapácsfúrására és vésésére szolgál. Alkalmas továbbá ütés 
nélküli fúrásra fában, fémben, kerámiában és műanyagban. 
MŰSZAKI ADATOK 
 

Mélységmérő 
Pork védő sapka 
Szerszámtartó rögzítő 
köpeny 

Üzemmódváltó kapcsoló 
Be-/kikapcsoló 
Előre- és hátramenet 
irányító kapcsoló 

Műszaki előírások 
 

Model szám 
CRHLI20208 
CRHLI20208xy 

UCRHLI20208 
UCRHLI20208xy 

Rated 
voltage 

20V 20V 

Idle speed 
0-1100 
fordulat/perc 

0-1100 ford/perc 

Efficiency 0-5400/perc 0-5400/perc 

Becsapódási 
energia 

2,0 J 2.0 J 

Max. 
fúrási 

Acél 13 mm 1/2 " 
Fa 28 mm 1-1/8 hüvelyk 
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kapa
citás 

Beto
n 

22 mm 7/8 hüvelyk 

Modellszám. Megjegyzés: x (üres, 1,2,3,4,5,6,7,8,9,E,S,A,M); y (üres, -1,-2,-3,-4,-
5,-6,-7,-8,-9,E,S,A,M) 

• Folyamatos kutatási és fejlesztési programunk miatt az itt megadott specifikációk 
előzetes értesítés nélkül változhatnak. 

⚠ FIGYELMEZTETÉS! 
Csak az alábbi eredeti akkumulátorcsomagot és akkumulátortöltőt használja ehhez 
a szerszámhoz: 

Termék Akkumulátorcsomag 

Modellszám. Típus 
Névleges 
feszültség 

Névleges 
kapacitás 

FBLI2001 
FBLI2001xy 

Lítium-
ion 

18,5V 
egyenáram, 
20V Max 

2,0Ah 

FBLI2002 
FBLI2002xy 

4,0Ah 

FBLI2003 
FBLI2003xy 

5,0Ah 

Modellszám: MEGJEGYZÉS: x (üres, 1,2,3,4,5,6,7,8,9,E,S,A,M); y (üres, -1,-2,-3,-
4,-5,-6,-7,-8,-9,E,S,A,M) 

 

Termék Battery Charger 

Modellszá
m. 

Bemenet
i 
teljesítm

Bemen
eti 
feszülts

Kimeneti 
névleges 
feszültség 

Kimen
eti 
névleg
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ény ég es 
áram 

FCLI2001 
FCLI2001x
y 

50 W 

220-
240V 
~50/60
Hz 

20V 
egyenára
m (d.c.) 

2A 
UFCLI2001 
UFCLI2001
xy 

110-
120V 
~50/60
Hz 

FCLI20411 
FCLI20411
xy 
FCLI2034 
FCLI2034x
y 

105 watt 

220-
240V 
~50/60
Hz 

21V DC 
(egyenára
m). 

4A 
UFCLI2041
1 
UFCLI2041
1xy 
UFCLI2034 
UFCLI2034

110-
120V 
~50/60
Hz 
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xy 
Modell szám. MEGJEGYZÉS: x (üres, 1,2,3,4,5,6,7,8,9,E,S,A,M); y (üres, -1,-2,-3,-

4,-5,-6,-7,-8,-9,E,S,A,M) 
 
 
 
 
 
 
MŰVELETI KÉP 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A 
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FÜGGVÉNY LEÍRÁSA 
Működési irányelvek 
MEGJEGYZÉS: A szerszám használata előtt figyelmesen olvassa el az 
utasításokat tartalmazó könyvet. 
 
Mielőtt üzembe helyezné 
1. Az akkumulátorcsomag feltöltése 
Az adott akkumulátortöltő a gépbe beépített Li-ion akkumulátorhoz van igazítva. Ne 
használjon másik akkumulátortöltőt. A Li-ion akkumulátorcsomag védett a 
mélykisülés ellen. Amikor az akkumulátorcsomag kiürül, a gép egy védelmi áramkör 
által kikapcsol: a tokmány nem forog tovább. Meleg környezetben vagy nagy 
igénybevétel után az akkumulátorcsomag túl meleggé válhat ahhoz, hogy töltést 
lehessen végezni rajta. Hagyjon időt az akkumulátorcsomagnak, hogy lehűljön, 
mielőtt újratöltené, különösen ha az akkumulátorcsomagot először tölti vagy 
hosszabb tárolás után. Az akkumulátorcsomag több töltési és kisütési ciklus után 
lesz képes 100%-os töltést elfogadni. 
2. Az akkumulátor csomag eltávolításához vagy beszereléséhez (lásd az A ábrát) 
Nyomja meg az akkumulátor kioldó gombját, hogy elengedje, és csúsztassa ki az 
akkumulátort az eszközéből. Töltés után csúsztassa vissza az eszközébe. Egy 
egyszerű nyomás és enyhe nyomás elegendő lesz. 
 
MŰVELET 
1. A fúrószár behelyezése és eltávolítása során SDS-ben ügyeljen arra, hogy a 
porvédő sapka (2) ne sérüljön meg a szerszámok cseréjekor. 
Beszúrás 
Tisztítsa meg és enyhén olajozza be a fúrószárat a behelyezés előtt. Helyezze be 
a pormentes fúrószárat a fúrószártartóba csavaró mozdulattal, amíg rögzül. 
A bit reteszeli magát. Ellenőrizze a reteszelést az eszköz meghúzásával. 
Eltávolítás 
Húzza vissza a bit tartó záróhüvelyt (3) és húzza ki a bitet. 
⚠ FIGYELMEZTETÉS 
Az új ütvefúró kalapácsod erős ereje gyors és hatékony munkavégzést biztosít. 



| English 

17 

Ezek az erők gyengébb minőségű SDS fúróhegyek törését és a tokmányban való 
elakadását okozhatják, ezért javasoljuk, hogy csak kiváló minőségű SDS 
fúróhegyeket használj ezzel a szerszámmal. 
 
2.Segédmarkolat (lásd B ábra) 
Csúsztassa a nyelet a kalapácsra, és fordítsa a kívánt munkapozícióba. Az állító 
fogantyú rögzítéséhez fordítsa a nyelet az óramutató járásával megegyezően. Az 
állító fogantyú kilazításához fordítsa a nyelet az óramutató járásával ellentétes 
irányba. 
⚠ FIGYELMEZTETÉS 
Mindig használja a segédfogantyút. 
 
3. Állítható mélységmérő (Lásd B ábra) 
Lazítsa meg a mélységbeállítót az óramutató járásával ellentétesen forgatva a kart. 
Csúsztassa a mélységbeállítót addig, amíg a mélységbeállító vége és a fúró 
végének távolsága nem lesz egyenlő az elkészíteni kívánt lyuk/csavar mélységével. 
Ezután rögzítse a mélységbeállítót a kart óramutató járásával megegyezően 
forgatva. 
 
4. BE/KI kapcsoló (Lásd a C ábrát) 
Nyomja le a Be/Ki kapcsolót (5) az eszköz elindításához, és engedje fel annak 
leállításához. 
BE/KI kapcsoló változtatható sebességszabályozással 
Nyomja meg az On/Off kapcsolót az indításhoz, és engedje el a leállításhoz. Ez az 
eszköz változtatható sebességű kapcsolóval rendelkezik. 
(5) amely nagyobb sebességet biztosít a megnövelt ravasznyomással, vagy 
alacsonyabb sebességet a csökkentett ravasznyomással - a sebességet a 
kapcsolóra gyakorolt nyomás változtatásával lehet szabályozni. 
 
5. Kapcsolózár (Lásd a C ábrát) 
A kapcsoló ravasz az OFF pozícióba zárható. Ez segít csökkenteni a véletlen 
indítás lehetőségét, amikor nincs használatban. A kapcsoló ravasz lezárásához 
helyezze a forgásirány vezérlést (6) a középső helyzetbe. 
 
6. Előre- és visszaforgás szabályozása (lásd C ábra) 



| English 

18 

Előre forgás: Nyomja balra az előre és visszaforgás szabályzót „        ”, a 
fúráshoz 
Fordított forgás: Nyomja a jobb és bal forgásirány vezérlőt jobbra „ ” a fúrószárak 
eltávolításához. 
⚠ FIGYELMEZTETÉS 
Sose változtassa meg a forgás irányát, amíg az eszköz forog, várjon 
amíg meg nem állt. 
7. Funkció mód kiválasztása (lásd D ábra) 
A sebességváltó működését minden alkalmazáshoz a funkcióválasztó tárcsával (4) 
kell beállítani. A funkciók közötti váltáshoz nyomja le a kioldó gombot (a), és 
forgassa a választót a kívánt üzemmódra. 
 

 

Üzemmód a beton és falazat 
egyidejű fúrására és ütésére. 

 

Mód acél, fa és műanyag fúrásához 

 

Marási vagy vésési mód 

 Mód a véső tokmány szögének 
beállítására 
MEGJEGYZÉS: Először válassza ezt az 
üzemmódot, állítsa be a tokmány 
szögét a kívánt irányba. Ezután 
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válassza az "T" funkciómódot. 
Végezze el a vésési munkát. 

 
⚠ FIGYELMEZTETÉS 
Az üzemmódkapcsoló csak álló helyzetben működtethető. 
 
8. Túlterhelés elleni védelem 
Túlterhelés esetén a motor leáll. Azonnal csökkentse a gép terhelését, és hagyja, 
hogy kb. 30 másodpercig a legmagasabb üresjárati sebességen hűljön. 
 
 
9. Hőmérsékletfüggő túlterhelésvédelem 
A rendeltetésszerű használat esetén a szerszámgép nem lehet túlterhelt. Ha a 
terhelés túl magas vagy a megengedett akkumulátor hőmérséklete (75 °C) 
meghaladja, az elektronikus vezérlés kikapcsolja a szerszámgépet, amíg a 
hőmérséklet újra az optimális tartományba nem kerül. 
 
10. Védelem a mélykisülés ellen 
A Li-ion akkumulátor mélykisülés elleni védelmét a "Discharging Protection System" 
biztosítja. Amikor az akkumulátor lemerül, a gép egy védelmi áramkör révén 
kikapcsol: a behelyezett szerszám már nem forog. 
 
Használati tippek az eszközéhez 
Ha az elektromos szerszám túlmelegszik, állítsa a sebességet maximumra, majd 
járassa terhelés nélkül 2-3 percig, hogy lehűljön a motor. Betonhoz és falazathoz 
mindig SDS-plus volfrám-karbid fúrószárakat kell használni. 
Fém fúrásakor csak jó állapotú HSS fúrószárakat használjon. Ha lehetséges, egy 
előfúrt lyukat használjon, mielőtt nagy átmérőjű lyukat fúr. 
 
Problémamegoldás 
A különböző töltési idők okai 
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A töltési időt számos olyan ok befolyásolhatja, amelyek nem termékhibák. Ha az 
akkumulátorcsomag csak részben van lemerülve, akkor kevesebb, mint 1 óra alatt 
újra feltölthető. Ha az akkumulátorcsomag és a környezeti hőmérséklet nagyon 
hideg, a feltöltés 1-1,5 órát is igénybe vehet. Ha az akkumulátorcsomag nagyon 
forró, nem fog feltöltődni, mert a belső hőmérsékletbiztonsági kapcsoló 
megakadályozza ezt. Ha az akkumulátorcsomag nagyon forró, el kell távolítania az 
akkumulátorcsomagot a töltőről, és hagynia kell, hogy az akkumulátorcsomag 
először lehűljön a környezeti hőmérsékletre, majd megkezdheti a töltést. Ha az első 
után azonnal tölt egy második akkumulátorcsomagot, a töltő túlmelegedhet. Mindig 
hagyjon legalább 15 perc pihenőt az akkumulátorcsomagok töltése között. 
Okok a különböző akkumulátorcsomagok működési idejére 
Töltési idő problémák, a hosszú ideig nem használt akkumulátor csökkenti az 
akkumulátor működési idejét. Ez töltési és kisütési műveletek után javítható, ha a 
fúrógépével tölti és használja. A nehéz munkakörülmények, például nagy csavarok 
kemény fába való csavarása gyorsabban használják el az akkumulátor energiáját, 
mint a könnyebb munkakörülmények. Ne töltse újra az akkumulátort 0℃ alatti és 
30℃ feletti hőmérsékleten, mivel ez befolyásolja a teljesítményt. 
 
Karbantartás 
Távolítsa el az akkumulátorcsomagot a szerszámból, mielőtt bármilyen beállítást, 
szervizelést vagy karbantartást végezne. 
Elektromos szerszámának nincs szüksége további kenésre vagy karbantartásra. 
Az elektromos szerszámában nincsenek felhasználó által szervizelhető részek. 
Soha ne használjon vizet vagy vegyi tisztítószereket az elektromos szerszám 
tisztítására. Törölje tisztára egy száraz ruhával. Mindig száraz helyen tárolja az 
elektromos szerszámát. Tartsa tisztán a motor szellőző nyílásait. Tartsa 
pormentesen az összes munkavezérlőt. Időnként szikrákat láthat a szellőző 
nyílásokon keresztül. Ez normális, és nem károsítja az elektromos szerszámát. 
 
Környezetvédelem 

 
Megsemmisítés 

A gépet, annak tartozékait és csomagolóanyagait környezetbarát 
újrahasznosításhoz kell szétválogatni. A műanyag alkatrészek címkével vannak 
ellátva a kategorizált újrahasznosításhoz. 



| English 

21 

KARBANTARTÁS&HIBÁK 
Lehetséges meghibásodások és azok kiküszöbölésének módjai 
Meghibásodás Valószínű okok Műveletek 

Amikor a gépet 
bekapcsolják, az 
elektromos 
motor nem 
működik. 

● Kapcsoló 
meghibásodás 
● A tápkábel vagy a 
vezeték megszakadt, 
a tápkábel dugója 
hibás; 
● Nincs érintkezés a 
kefe és a kollektor 
között; 
● A kefék 
kopása/sérülése 

Húzza ki a 
gépet a 
hálózatból, 
és vegye fel 
a 
kapcsolatot 
egy 
szakképzett 
szakemberr
el. 

Kör alakú tűz 
képződése a 
gyűjtőn 

● A kefetartó kefe 
kopása/sérülése; 
● Az armatúra 
tekercs 
meghibásodása 

Unplug the 
machine 
from the 
network 
and contact 
a trained 
professiona
l. Please do 
not attempt 

Munka közben 
füst vagy az égő 
szigetelés szaga 
jelenik meg a 

● Hibás az 
elektromos motor 
tekercse; 
● Hibás a szerszám 
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szellőzőnyílások
ból. 

elektromos része. to repair 
the 
machine 
yourself. 

Növekedett zaj 
a 
sebességváltób
an 

● Fogaskerekek 
vagy csapágyak 
kopása/törése 

Amikor a gép be 
van kapcsolva, 
az orsó nem 
forog. 

● Sebességváltó 
meghibásodás. 

Kritikus állapoti kritériumok 
Kritikus állapot 
kritériumai 

Valószínű okok 
Cselekvése
k 

Repedések a 
csapágy és a ház 
alkatrészeinek 
felületein 

A fém fáradási 
deformációja 

Húzza ki a 
gépet a 
hálózatról, 
és vegye fel 
a 
kapcsolatot 
egy 
szakképzett 
szakemberr
el. Kérjük, 

A tápkábel vagy a 
dugó sérült. 

Túlterhelés vagy 
törés 

Túlzott kopás vagy 
sérülés a motor 
vagy reduktor 
mechanizmusában, 

A fém fáradásos 
alakváltozása 
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vagy ezek 
kombinációja. 

ne próbálja 
meg saját 
maga 
megjavítani 
a gépet. 

Kritikus állapot kritériumai 
Kritikus hibák listája Cselekedetek 
Elektromos motor 
szikrázása 

Kapcsolatba kell lépni egy 
szakképzett szakemberrel. 

Külső zaj megjelenése 
Szükséges kapcsolatba lépni 
egy szakképzett 
szakemberrel. 

Ha a fenti hibák észlelhetők, szükséges a gépet 
leválasztani a hálózatról és kapcsolatba lépni egy 
szakképzett szakemberrel. 

 
 
Eredeti utasítások 

ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK 
Elektromos készülék használatakor, különösen 
gyermekek jelenlétében, mindig alapvető biztonsági 
óvintézkedéseket kell tenni, beleértve a következőket: 
⚠ FIGYELMEZTETÉS 
Olvassa el az összes biztonsági figyelmeztetést és 
utasítást. A figyelmeztetések és utasítások figyelmen kívül 
hagyása áramütéshez, tűzhöz és/vagy súlyos sérüléshez 
vezethet. 
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Kérjük, figyelmesen olvassa el a használati útmutatót a 
termék használata előtt, és őrizze meg későbbi 
felhasználás céljából. 
1. Nyisd ki a darált hús csésze fedelét, miután a kés 

szerelvény vagy késlemez megállt a forgásban. 
2. A kés összeszerelése nagyon éles, kérjük, legyen 

óvatos a védőborítás eltávolításakor, tisztítás és 
karbantartás során, valamint az élelmiszermaradékok 
eltávolításakor, hogy megelőzze a vágásokat. 

3. A töltőcsatlakozó kihúzásakor tartsa a csatlakozót, és 
húzza ki a töltőkábelt anélkül, hogy magát a 
töltőkábelt húzná. 

4. A termék konfigurációjának fő részét ne használja más 
célokra. 

5. A termék tisztítása előtt távolítsa el vagy tisztítsa meg 
a termék alkatrészeit csak akkor, ha a 
szobahőmérséklet helyreállt. 

6. Töltés közben ügyeljen arra, hogy a töltőkábel ne 
lógjon le az asztal vagy pult szélén, és ne érintse meg 
egy forró alkatrész felületét. 

7. Ne helyezze a gázkályhába, indukciós főzőlapra, forró 
sütőbe stb., vagy azok közelébe. 

8. Az étel összeaprításának folyamata során ne érintse 
meg a pengét kézzel vagy étkészlettel, hogy elkerülje 
a biztonsági kockázatokat, amelyek személyi sérülést 
vagy az eszköz károsodását okozhatják; Ha lapátkést 
kell használni, győződjön meg arról, hogy a termék 
leáll, mielőtt használja. 

9. Ne merítse a töltőfejet és a főegységet vízbe vagy más 
folyadékokba a tűz, áramütés, személyi sérülés és 
egyéb kockázatok elkerülése érdekében. 

10. Kerülje a mozgó alkatrészekkel való érintkezést. 
11. Az eredeti gyártó által nem ajánlott vagy nem 

forgalmazott tartozékok használata tüzet, áram 
szivárgást vagy személyi sérülést okozhat. 
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12. Ha a töltőkábel megsérül, azt egy speciális 
töltőkábellel vagy a gyártótól vagy szerviztől vásárolt 
speciális alkatrésszel kell kicserélni. 

13. Ez a készülék nem alkalmas olyan személyek 
(beleértve a gyermekeket is) számára, akik csökkent 
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel 
rendelkeznek, vagy nincs meg a megfelelő 
tapasztalatuk és tudásuk, kivéve, ha a biztonságukért 
felelős személy felügyeletet vagy utasítást adott nekik 
a készülék használatára vonatkozóan. 

14. A gyermekeket felügyelet alatt kell tartani, hogy 
biztosítsák, hogy ne játsszanak a készülékkel. 

15. Mindig húzza ki a mixert az áramforrásból, ha 
felügyelet nélkül marad, és mielőtt összeszerelné, 
szétszerelné vagy tisztítaná. 

16. Ezt a készüléket gyermekek nem használhatják. Tartsa 
a készüléket és annak zsinórját gyermekektől elzárva. 

17. Ne engedje, hogy a gyerekek felügyelet nélkül 
használják a turmixgépet. 

18. Óvatosan kell bánni a vágókésekkel, különösen a kés 
eltávolításakor a tálból, a tál kiürítésekor és tisztításkor. 

19. A készülékeket csökkent fizikai, érzékszervi vagy 
szellemi képességgel rendelkező, illetve tapasztalattal 
és ismeretekkel nem rendelkező személyek is 
használhatják, ha a készülék használatáról szóló 
felügyeletet vagy útmutatást kaptak, és megértik a 
vele járó veszélyeket. A készülékkel gyermekek nem 
játszhatnak. 

20. Legyen óvatos, ha forró folyadékot önt az élelmiszer-
feldolgozóba vagy turmixgépbe, mert kilövelhet. 

21. A gyermekekről gondoskodni kell, hogy ne játszanak 
a készülékkel. 

22. Ez a készülék nem cserélhető elemeket tartalmaz. 
23. Ez a készülék háztartási és hasonló alkalmazásokhoz 

használható, mint például: 
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a) Üzletek, irodák és egyéb munkakörnyezetek 
személyzeti konyhaterületei; 

b) Tanyasi házak; 
c) Ügyfelek által hotelekben, motelekben és egyéb 

lakó jellegű környezetekben; 
d) Panziós típusú környezet. 
e) Ez a termék nem kizárólag kereskedelmi célokra 

készült. 
24. Használat előtt győződjön meg róla, hogy a főtest 

szilárdan van rögzítve, és a fedél biztonságosan van 
rögzítve a helyén. 

25. Ne próbálja meg károsítani a fedél biztonsági 
reteszelő készülékét. 

26. Amikor megtölti a poharat, ne lépje túl a névleges 
kapacitást, hogy elkerülje a fedelet vagy a darált 
hústartályt érő károsodás okozta sérülés veszélyét. 

Kérjük, őrizze meg ezt a használati útmutatót. 
 
⚠ FIGYELMEZTETÉS 
1. Miután az ételt feldaraboltuk, először vegyük ki a 

késkomponenst, majd kezeljük a feldarabolt ételt. Ne 
feledjük, hogy ne nyúljunk kézzel az ételhez, mielőtt a 
késkomponenst eltávolítottuk volna. 

2. Ne nyissa fel a fedelet, mielőtt a kés meg nem áll. 
3. Amikor eltávolítja a késvédőt, ne érintse meg a pengét, 

mert nagyon éles. 
4. Amikor a kés alkatrészét tisztítja, törölje le egy 

tisztítókendővel. Ne érintse meg a pengét, mert 
nagyon éles. 

5. Használat után a késrendszert védőtokkal kell lefedni, 
és a darálópohárba kell helyezni, hogy elkerüljük a 
kézsérüléseket. 

Őrizze meg ezeket az utasításokat. Csak háztartási 
használatra. 
 



| English 

27 

A JELEK AZ ÚTMUTATÓBAN 
 

 
Olvassa el a használati útmutatót használat 
előtt. 

 CE megfelelőség. 

 

Biztonsági figyelmeztetés. 
Kérjük, csak a gyártó által támogatott 
kiegészítőket használja. 

 

Az elhasználódott elektromos termékeket 
nem szabad háztartási hulladékkal együtt 
kidobni. Kérjük, ott újrahasznosítsa, ahol erre 
lehetőség van. A helyi hatóságnál vagy az 
eladónál érdeklődjön az újrahasznosítási 
tanácsokért. 

 
Az akkumulátor töltése csak 40℃ alatt 

 
Mindig hasznosítsd újra az elemeket. 

 
Ne rongálja meg az akkumulátort tűz által. 

 
Ne tegye ki az akkumulátort víz hatásának. 

 



| English 

28 

Specifikációk 

1. Zár 
2. Kapcsoló 
3. Főtest 
4. Keverő rúd 
5. Habverő 
6. Adapter 

7. Gőzölő pálca 
8. Mérőcsésze 
9. Daráló csésze 
10. Kés alkatrészek 
11. Daráló fedél 
12. Tároló állvány 

 
Műszaki adatok 
 
Modellszám CHB023H 
Feszültség 11,1V 

Erő 100W 
Akkumulátor 2000mAh 
Töltési idő 3H 

• Kutatási és fejlesztési programunk folytán a jelen dokumentumban szereplő 
műszaki adatok értesítés nélküli változtatásának jogát fenntartjuk. 

• A specifikációk és az akkumulátor patronjai országonként eltérhetnek. 
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MUŰVELETI KÉP 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
MŰVELET 
Töltési mód 
1. Jelző található a főtest tetején 
2. A működést jelző fény pirosan villogó, miközben töltés 

alatt van, és a töltés befejezése után a piros jelzőfény 
folyamatosan világít. 

3. Csatlakoztassa a töltőkábelt a főegység töltőportjához 
(a főtest hátuljának alján), és töltsön fel a terméket egy 
5V 2A vagy annál nagyobb kimenetű USB szabvány 
adapterrel. 

4. Ne töltse a terméket, ha a környezeti hőmérséklet 
40ºC-nál magasabb. 

5. Ha hosszú ideig nem használják, kérjük, 
háromhavonta egyszer töltse fel az akkumulátor 
károsodásának elkerülése érdekében. 
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6. A termék nem működik a normál töltési folyamat 
során. 

7. Amint az alábbi A ábra mutatja, tartsa meg a készülék 
felső végét, nyomja meg az „oldógombot” a 
hüvelykujjnál, és nyomja meg a „kapcsológombot” a 
mutató- és középső ujjal a működés indításához. 
Ekkor engedje el az „oldógombot”; A „kapcsológomb” 
különböző erősséggel történő lenyomásával válthat az 
első és második sebesség között. (lásd A ábra) 

8. Engedje el a "kapcsoló gombot", és a termék azonnal 
leáll. 

9. Munka közben, ha a munkavégzés jelzőfényei 
egyszerre piros és zöld színnel világítanak, amely 
alacsony töltöttséget jelez, kérjük, időben töltsön. 
Miután az akkumulátor lemerült, a termék leáll és nem 
indul el. 

10. Munka közben, ha a felső jelzőfény egyszerre világít 
pirosan és zölden, majd három másodperc múlva 
kialszik, a gép leáll, ami azt jelzi, hogy a gép védett 
állapotban van. Ne indítsa újra azonnal, várjon 20 
percet, amíg a gép teljesen lehűl szobahőmérsékletre, 
és indítsa újra. 

 
Keverőpálca használati utasítás 
A keverőpálcát főként a feldolgozott zöldségek, 
gyümölcsök és más ételek keverésére használják. 
1. Munkafolyamatok: (lásd a B ábrát) 
2. Helyezze a mérőpoharat egy sík felületre, és tegye 

bele a keverni kívánt hozzávalókat a mérőpohárba 
(legfeljebb 500 ml-ig). (lásd 1) 

⚠ VIGYÁZAT 
Kérjük, a gyümölcsöt vágja 1,2 cm-től 2,5 cm-es méretű 
darabokra a keveréshez. 
3. A keverőrudat csatlakoztassa fel-le a főmotorhoz, 

forgassa el a főmotort az óramutató járásával 
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megegyező irányba, vagy szerelje fel a keverőrudat az 
óramutató járásával ellentétes irányba, hogy rögzítse 
a helyén. (lásd 2) 

4. Helyezze a keverőrudat a mérőpohárba, és nyomja le 
a házigazda elindításához. Keverje össze a 
mérőpohárban lévő összetevőket ízlés szerint. (lásd 3) 

⚠ MEGJEGYZÉS 
Keveréskor mozgassa a keverőpálcát fel és le a 
mérőpohárban, hogy jobb hatást érjen el az étel 
keverésében. 
4. Miután az ételt megkeverték, engedje el a főmotor 

„kapcsológombját”, várjon, amíg a főmotor leáll, és 
vegye ki a főmotort. 

 
Használati utasítások a habverőhöz (kivéve a CHB023H 
modellt) 
A habverőt főleg tojásfehérje felverésére használják. 
Munkalépések: (lásd a C ábrát) 
1. Helyezze a mérőedényt egy sík felületre. Tegye a 

tojásfehérjéket a mérőedénybe. (lásd 4) 
2. Helyezze be a habverőt a csatlakozóba. (lásd 5) 
3. Csatlakoztassa a habverőt a főgéppel, forgassa el a 

főgépet az óramutató járásával megegyező irányba, 
vagy telepítse a habverőt az óramutató járásával 
ellentétes irányba, hogy rögzítse. 
(lásd 6) 

4. Tedd a habverőt a mérőpohárba, és indítsd el a fő 
gépet. (lásd 7) 

5. Amikor a tojásfehérjék elkészültek, lazítsa meg a 
készülék „kapcsológombját”, várjon, amíg a készülék 
abbahagyja a forgást, majd vegye ki a készüléket. 

6. Habold a tojásfehérjéket, amíg fel nem használod. 
 
Használati útmutató a gőzölő pálcához (Kivétel: CHB023H 
modell) 
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A tejhabverő pálca főként a tej keverésére és tejhab 
készítésére használatos. 
Munkafázisok: (lásd D. ábra) 
1. Helyezze a mérőpoharat egy sík felületre és töltse meg 

tejjel. (lásd 8) 
2. Helyezze be a habpálcát a csatlakozóba. (lásd 9) 
3. Csatlakoztassa a csatlakozót fel és le a gazdagéppel, 

forgassa el az óramutató járásával megegyező irányba 
a gazdagépet, vagy helyezze be az óramutató 
járásával ellentétes irányba a habrudat a rögzítéshez. 
(lásd 10) 

4. Helyezze a tejhabosító rudat a mérőpohárba, és 
indítsa el a készüléket. (lásd 11) 

5. Keverés után engedje el a készülék kapcsológombját. 
Várja meg, amíg a készülék leáll, majd vegye ki a 
készüléket. 

6. A tejhab kiönthető felhasználásra. 
Az apró pohár használati utasítása (a CHB023H modellt 
kivéve) 
A darált húsos poharat főként hús, zöldségek és egyéb 
élelmiszer-alapanyagok aprítására használják. 
Munkafolyamat lépései: (lásd az E ábrát) 
1. Helyezze a darált húsos poharat a sík felületre, majd 

helyezze a késszerkezetet a pohár közepén lévő 
rögzített tengelyre. (lásd 12) 

2. Helyezze az aprított ételt egy aprítóedénybe. (lásd 13) 
⚠ FIGYELMEZTETÉS 
Távolítsa el a csontokat, a bőrt és az inakat a hús 
vágásakor; amikor zöldségeket és gyümölcsöket aprít, 
távolítsa el a szárakat és a magokat, vágja az összes 
hozzávalót 2 cm-es darabokra, és öntse őket egy darált 
húsos pohárba. A darált hús mennyisége egyszerre nem 
haladhatja meg a 300 g-ot. 
3. Forgasd el és rögzítsd a darált húsos kupa fedelét a 

darált húsos kupa tartójával. (lásd 14) 
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4. Csatlakoztassa a főgépet a darált húsos pohár 
tetejével felfelé és lefelé, majd rögzítse a főgépet az 
óramutató járásával megegyező irányban forgatva. 
(lásd 15) 

5. Indítsa el a gazdagépet. (lásd 16) 
6. Miután befejezte az étel feldolgozását, engedje el a 

főgép "kapcsoló gombját", vegye le a főgépet, amikor 
a kés komponens megáll a forgásban, nyissa ki a 
daráló fedelét, és emelje fel a kés komponenst a kés 
komponens műanyag tartójával (a penge nagyon éles, 
kérjük, óvatosan kezelje); Öntse ki a feldolgozott 
összetevőket a pohárból. Ne használja a daráló 
poharat élelmiszer tárolására. 

7. Használat végén helyezze el a tartozékokat a 
tárolóállványra a képen látható módon. (lásd az F 
ábrát) 

MEGJEGYZÉS: Amikor a kés komponenst tartja, csak a 
műanyag tartó részét fogja meg. 
⚠ FIGYELMEZTETÉS 
Kérjük, győződjön meg róla, hogy a darált hús csésze 
fedele és a darált hús csésze rögzítve vannak a helyükön, 
mielőtt a gépi feldolgozást megkezdené. 
 
 
 
KARBANTARTÁS 
Tisztítás és karbantartás 
⚠ FIGYELMEZTETÉS 
Legyen tudatában minden olyan kockázatnak, amely 
személyes veszélyt, súlyos sérülést vagy jelentős anyagi 
kárt eredményezhet. 
1. A termék áramforrása lítium-ion akkumulátor. Tilos az 

ujját a gomb kapcsolóra tenni a termék szállításakor. 
2. Csak a termékhez csatlakoztatott lítium-ion 

akkumulátorokat szabad együtt használni. Bármilyen 
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módosítás vagy más lítium-akkumulátorok használata 
sérülést és tűzveszélyt okozhat. 

3. Helytelen használat esetén az akkumulátor 
szivároghat, kérjük, kerülje az akkumulátor folyadékkal 
való érintkezést, hogy elkerülje az irritációt vagy égési 
sérüléseket. Ha a folyadék érintkezik a bőrrel, alaposan 
mossa le bő vízzel, ha a folyadék a szembe kerül, 
azonnal forduljon orvoshoz; 

4. Mielőtt kidobná a készüléket, használjon egy 
szerszámot a burkolat felfeszítésére, és távolítsa el az 
akkumulátort a készülékből; 

5. Az akkumulátor eltávolításakor a gépet ki kell 
kapcsolni: 

6. Az elemeket biztonságosan kell kezelni; 
7. Ez a termék beépített lítium akkumulátorral 

rendelkezik, figyelmet igénylő pontok: 
a) Kérjük, tárolja és használja a terméket 0-40ºC 

közötti környezetben; 
b) Ha az akkumulátort hosszabb ideig nem használják, 

kérjük, háromhavonta egyszer töltse fel, hogy 
elkerülje az akkumulátor károsodását. 

c) Az 10 ºC-nál alacsonyabb környezetben a töltési 
sebesség lassulhat, ami normális jelenség. 

d) Kérem, időben töltse fel, ha az akkumulátor lemerül. 
8. A termék és csomagolásának leselejtezésekor kérjük, 

kérdezze meg a megfelelő képesítési osztályt az 
újrahasznosítás érdekében. 

9. Tisztítás előtt győződjön meg róla, hogy az áram ki van 
kapcsolva, és távolítsa el a levehető alkatrészeket. 

10. Öblítse le a keverőrudat, a csatlakozót, a tojásverő 
pálcát, a tejhabító pálcákat és a mérőpoharat vízzel. 
Ne használjon súrolószereket, és ne áztassa vízbe a 
keverőrudat, a csatlakozót és más kiegészítőket, hogy 
elkerülje a belsejében lévő kenőanyag kimosását. 

⚠ MEGJEGYZÉS 
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A legjobb, ha nem használ mosogatógépet; mivel a 
hosszú távú mosogatás károsíthatja. 
ezek a kiegészítők. 
⚠ FIGYELMEZTETÉS 
A penge nagyon éles, kérjük, óvatosan kezelje, hogy 
elkerülje a vágást. 
11. Dörzsölje a test felületét nedves ruhával, de ne merítse vízbe vagy más 

oldatokba, hogy elkerülje a veszélyt. 
12. Törölje szárazra a megtisztított kiegészítőket egy száraz ronggyal. 
13. Gyors tisztítás: töltsd meg a mérőpoharat fél pohár vízzel, majd helyezd a 

keverőrudat a pohárba, és indítsd el a gépet, hogy néhány másodpercig 
keverjen a gyors tisztítás érdekében. 
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